
“I suggest that on Lag b’Omer, everyone should 

visit the Ohel, where Rashbi is also present.”

—The Rebbe, Lag b’Omer 1950
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ZOHAR 
ILLUMINATED

Stories of Rashbi  

from the original Zohar text 

illuminated by the Rebbe’s teachings

P R E S E N T E D  B Y 

R A B B I  S H A I S  T A U B



י יוֹֹסֵֵי: זִִמְְנָָא תַּ�ַ נְָיָא אָמְַרַ רַַבִּ�ִ

חֲֲדָָא הֲוָֹה צְְרִַיכָָא עַַלְְמְָא 

לְְמְִטְְרַָא. 

 ) יה� אָתַּוֹ� לְְקַַמְֵיה� )סֵ"א אָזְִלְוֹ� לְְגַַבִּ�ֵ

י  י יֵיסֵָא וְֹרַַבִּ�ִ מְְעַוֹֹן, רַַבִּ�ִ ִ י שִׁ� רַַבִּ�ִ דָ�ְ

א.  אָרַ חֲַבְִּרַַי�ָ ְ שִׁ� ה וֹ� חֲִזְִקִַי�ָ

הֲוָֹה אָזִִילְ לְְמְֶחֱֲמְֵי  הוֹ� דָ�ַ חֲוֹ� ְ כָ� ְ אַשִׁ�

י  א וְֹרַַבִּ�ִ ן יָאִירַ, הוֹ� נְָחֲָסֵ בִּ�ֶ ִ י פִּ� לְְרַַבִּ�ִ

. רֵַיה� אֶלְְעַָזִָרַ בִּ�ְ

תַַּחֲ וְֹאָמְַרַ  ָ חֲָמְָא לְוֹֹן פִּ� יוָֹן דָ�ְ ֵ כָ�

עֲַלְוֹֹתַּ  ירַ הַמְ�ַ ִ )תַּהלְים קַלְגַ א(: "שִׁ�

בִֶּתַּ  ֶ מְַה נָָעִַים שִׁ� ה מְַה טְוֹֹבִּ וֹ� הִנָ�ֵ

ם יָחֲַדָ."  אַחֲִים גַ�ַ

ם יָחֲַדָ?" בִֶּתַּ אַחֲִים גַ�ַ ֶ מְַאי "שִׁ�

מְָה דְָאַתַּ�ְ אָמְַרַ )שִׁמְוֹתַּ כָה  ְ כָ�

פְִּנֵָיהֶם אִישִׁ� אֶלְ אָחֲִיוֹ."  כָ(: "וֹ�

יחֲִין  גַ�ִ ְ חֲַדָ מְַשִׁ� הֲוֹוֹֹ חֲַדָ בִּ�ְ עֲַתַָּא דָ�ַ ַ שִׁ� בִּ�ְ

תִַּיבִּ "מְַה טְוֹֹבִּ  ְ ין, כָ� ִ אַנְָפִּ� ין בִּ�ְ ִ אַנְָפִּ�

רַָא  כָוֹ� רַ דָ�ְ מְַה נָָעִַים." וְֹכַָדָ מְְהַדָ�ֵ וֹ�

וֹֹי מְִן נָוֹקְַבִָּא, וַֹוֹי לְְעַָלְְמְָא… אַנְָפִּ�

Torah  
Brings Rain

I
t has been taught in the name of 

R. Yosei: Once the world needed 

rain. 

[A delegation] came before R. Shimon 

[consisting of] R. Yeisa, R. Chizkiah and 

the rest of the brotherhood. 

When they found him, R. Shimon was 

about to go see R. Pinchas ben Yair, 

along with his son R. Elazar. 

When he saw them he exclaimed: “A 

song of ascents; Behold how good and 

how pleasant it is for brethren to dwell 

together in unity (Tehilim 133,1).” 

What does it mean “dwelling together 

in unity?”

As you say “facing one another (Shmos 

25:20).” Whenever [the Kruvim] faced 

each other it is written, “how good 

and how pleasant.” But when the male 

turned his face from the female, woe to 

the world…

Z O H A R  I L L U M I N AT E D 4



י אַ הָכִָי חֲָמְָא לְְרַַבִּ�ִ דָ�ְ
הֲוָֹה מְְהַרְַהֵרַ  יוֹֹסֵֵי דָ�ַ

עַָלְְמְָא.  ין דָ�ְ מְִלְ�ִ בִּ�ְ

לְִים  ְ ם אַשִׁ� : יוֹֹסֵֵי קַוֹ� אָמְַרַ לְֵיה�

ךְְ. אָתַּ חֲַדָ חֲָסֵֵרַ בִּ�ָ קְַנָָךְְ, דָ�ְ וֹ� י� דָ�ִ

ין  מְִלְ�ִ י בִּ�ְ י יוֹֹסֵֵי וְֹחֲַדָ�ֵ קַָם רַַבִּ�ִ

. יה� אוֹֹרַַיְתַָּא וְֹקַָם קַַמְ�ֵ דָ�ְ

מְְעַוֹֹן.  ִ י שִׁ� יה� רַַבִּ�ִ לְ בִּ�ֵ ַ כָ� אִסְֵתַּ�ַ

א  תַּ�ָ ְ י יוֹֹסֵֵי, הַשִׁ� : רַַבִּ�ִ אָמְַרַ לְֵיה�

יקַ  י עַַתַּ�ִ לְִים קַַמְ�ֵ ְ אַנְָתַּ�ְ שִׁ�

לְִים. ְ קְַנָָךְְ שִׁ� וֹ� יוֹֹמְִין, וְֹדִָי�

זִחֲ"בִּ רַיזִ, עַ"בִּ

ן  ן אֲתִַּיתַּוֹ� וֹ� אַתַּ� א חֲֲמְֵינָָא דָ�ְ תַּ�ָ ְ וְֹהַשִׁ�

נָוֹקְַבִָּא.  רְַיָא בִּ�ְ ַ רַָא לְָא שִׁ� דְָכָוֹ� עַַלְ דָ�ִ

אי,  בִּ�ָ ן גַ�ַ אָמְַרַ: אִי לְְדָָא אֲתִַּיתַּוֹ�

לְְנָָא  ַ כָ� הַאי יוֹֹמְָא אִסְֵתַּ�ַ , דָ�ְ יבִּוֹ� תַּ�ִ

ין  ִ רֵַי אַנְָפִּ� ְ א לְְמְִשִׁ� לְ�ָ ֹ יִתְַּהַדָָרַ כָ� דָ�ְ

ן,  ין. וְֹאִי לְְאוֹֹרַַיְיתַָּא אֲתִַּיתַּוֹ� ִ אַנְָפִּ� בִּ�ְ

א… : לְְכָֹלְ�ָ אי. אָמְְרַוֹ� לְֵיה� בִּ�ָ רַוֹ� גַ�ַ ָ שִׁ�

זִחֲ"גַ נָטְ, רַישִׁ עַ"בִּ

Fixing a Lack  
in a Student

M
eanwhile, R. Shimon saw that 

R. Yosei was contemplating 

worldly matters. 

He said to him: Yosei, arise and make your 

image complete, for you are missing a letter.

R. Yosei then rose up and joyfully studied 

Torah. 

R. Shimon looked at him and said to him: 

R. Yosei, now you are complete before 

the Ancient of Days, and your image is 

complete.

ZOHAR II 217B

Now I see that you have come because 

the male is not dwelling with the 

female.

He said: If you have come only for 

this, sit, because I see that on this day 

everything will return to dwelling face 

to face. But if you have come for Torah, 

stay with me. They said: For both...

ZOHAR III 59B
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א יוֹֹמְָא תַּ�ָ הַהוֹ� אנָָא בִּ�ְ
עַָא  מְְעַוֹֹן בִּ�ָ ִ י שִׁ� רַַבִּ�ִ דָ�ְ

קַָא מְִן עַָלְְמְָא וַֹהֲוָֹה  לְ�ְ לְְאִסְֵתַּ�ַ

א  וֹ� חֲַבְִּרַַי�ָ נָָשִׁ� ְ וֹֹי. אִתְַּכָ� רַ מְִלְ� מְְסֵַדָ�ֵ

מְְעַוֹֹן, וַֹהֲוֹוֹ� קַָמְֵי  ִ י שִׁ� לְְבִֵּי רַַבִּ�ִ

א  י אַבִּ�ָ רֵַיה� וְֹרַַבִּ�ִ י אֶלְְעַָזִָרַ בִּ�ְ רַַבִּ�ִ

א, וַֹהֲוָֹה מְַלְְיָא  אָרַ חֲַבְִּרַַי�ָ ְ שִׁ� וֹ�

בִֵּיתַָּא…

א  תַּ�ָ ְ מְְעַוֹֹן: הָא הַשִׁ� ִ י שִׁ� אָמְַרַ רַַבִּ�ִ

א,  תַָּא הוֹ� א דִָרְַעַוֹ� עְַתַּ�ָ ַ שִׁ�

לְָא  וַֹאֲנָָא בִָּעֵַינָָא לְְמְֵיעַָלְ בִּ�ְ

אָתֵַּי. וְֹהָא  פִָּא לְְעַָלְְמְָא דָ�ְ וֹ� סֵ� ִ כָ�

לְְיָאן  לְָא גַ�ָ ין דָ�ְ ִ ישִׁ� ין קַַדָ�ִ מְִלְ�ִ

אָה  עֵַינָָא לְְגַַלְ�ָ א בִּ�ָ תַּ�ָ ְ עַַדָ הַשִׁ�

ן  לְָא יֵימְְרַוֹ� א, דָ�ְ כִָינְָתַּ�ָ ְ י שִׁ� קַַמְ�ֵ

לְַקְַנָָא  תַָּא אִסְֵתַּ�ָ גְַרִַיעַוֹ� הָא בִּ�ִ דָ�ְ

עַַן טְְמְִירִַן הֲוֹוֹֹ  ְ מְֵעַָלְְמְָא, וְֹעַַדָ כָ�

הוֹ� לְְעַָלְְמְָא  אִי לְְמְֵיעַַלְ בִּ�ְ לְִבִּ�ָ בִּ�ְ

אָתֵַּי… דָ�ְ

מְְעַוֹֹן וְֹאָמְַרַ: )שִׁירַ  ִ י שִׁ� תַַּחֲ רַַבִּ�ִ ָ פִּ�

השִׁירַים זִ יא( "אֲנִָי לְְדָוֹֹדִָי 

לְ יוֹֹמְִין  ָ קַָתַּוֹֹ." כָ� וֹ� שִׁ� וְֹעַָלְַי תַּ�ְ

הַאי עַָלְְמְָא,  רְַנָָא בִּ�ְ ַ אִתְַּקְַטְ� דָ�ְ

At the Time  
of Passing

W
e have learned that on 

the day when R. Shimon 

wished to leave the 

world and was settling his affairs, his 

companions gathered in his home. R. 

Elazar, his son, R. Abba, and the rest of 

the companions appeared before him, 

and the house was full.

R. Shimon said: This time is a time of 

goodwill, and I wish to arrive in the 

world to come without shame. I wish 

to reveal before the Shechinah subjects 

that I have not so far revealed, lest it 

shall be said that I passed away from 

the world at a disadvantage. These 

were hidden in my heart until now, 

through which to enter the world to 

come.

R. Shimon opened and said: “I am my 

Beloved’s, and His desire is towards 

me (Shir Hashirim 7:11).” All the days 

that I was attached to this world, I 
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יה�  רְַנָָא בִּ�ֵ ַ חֲַדָ קְַטְִירַָא אִתְַּקְַטְ� בִּ�ְ

ךְְ  ָ בְִּגִַין כָ� א, וֹ� רִַיךְְ הוֹ� א בִּ�ְ ָ דְָשִׁ� קַוֹ� בִּ�ְ

קַָתַּוֹֹ"… וֹ� שִׁ� א "וְֹעַָלְַי תַּ�ְ תַּ�ָ ְ הַשִׁ�

לְ  ֵ כָ� מְְעַוֹֹן: מְִסְֵתַּ�ַ ִ י שִׁ� אָמְַרַ רַַבִּ�ִ

הַאי קְַרַָא  לְ יוֹֹמְָא בִּ�ְ ָ הֲוֵֹינָָא כָ�

יְיָ'  כְָתִַּיבִּ: )תַּהלְים לְדָ גַ( "בִּ�ַ דָ�ִ

מְְעַוֹ� עֲַנָָוִֹים  ְ י, יִשִׁ� ִ לְ נַָפְִּשִׁ� תְַּהַלְ�ֵ תַּ�ִ

נָָא אִתְַּקְַיָים  ." וְֹהָאִידָ�ָ מְָחֲוֹ� וְֹיִשִׁ�ְ

לְ  תְַּהַלְ�ֵ יְיָ' תַּ�ִ א. "בִּ�ַ לְ�ָ ֹ קְַרַָא כָ�

מְָתִַּי  ְ הָא נִָשִׁ� אי, דָ�ְ י" וַֹדָ�ַ ִ נַָפְִּשִׁ�

יה�  יה� לְַהֲטְָא, בִּ�ֵ יה� אֲחֲִידָָא, בִּ�ֵ בִּ�ֵ

קַַתַּ… אִתְַּדַָבִּ�ְ

 אדָרַא זִוֹטְא -

 זִחֲ״גַ רַפִּזִ עַ"בִּ–רַפִּחֲ עַ"א. 

רַצְבִּ עַ"א

was attached to the Holy One, 

blessed be He, by a single tie. 

Therefore now, “His desire is 

towards me…”

R. Shimon said: I have been 

examining this verse my whole 

life, “My soul shall glory in 

Hashem; the humble shall hear 

of it and be glad (Tehillim 34:3).” 

Now the entire verse has come 

to pass. Surely “My soul shall 

glory in Hashem,” because my 

soul is attached to Him, ablaze 

with Him, cleaving to Him…

IDRA ZUTA, ZOHAR III 287B-288A, 292A
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